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The ‘regu'ﬂét@r isa speéﬁaﬂ_ boat regu!étdr. It should never be used in a closed room.

o Be sure that the rubber seal at the regulator inlet connection is properly set and in good
condition.. ' ' _ o

o . Screw and tighten the regulator wing-nut on the gas cylinder or on the special tap _

(adaptor) fitted on 2 or 3 kg gas cylinders or on the "Click-on” device for 6 kg gas

cylinders. (Caution: Left-hand thread). '

To ensure that the regulator works properly it should always be set up horisontally.

In case of deterioration, regulator, rubber tube and tap must be replaced.

Any modification of the system is strictly forbidden.

Do not twist or curve the rubber tube.
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Leagk deﬁegﬁon

Leak test of the LPG system accérding to the stipulations prEN ISO/DIS 10239.

Before the LPG system is put into service, always control that the system has been
correctly installed, from the regulator connection to the burners. Before the regulator is
fixed on the rubber tube, open all shut-off taps and test the system with an air pressure of
three fimes service pressure, max. 150 mbar. Leave the pressure for 5 minutes to ensure
that the pressure has stabilized. After 5 minutes the pressure should remain constant +/-
5 mbar for the next 15 minutes. For leak detection, use soapy water on the connection

parts.

~ CAUTION: Do never use detergent containing ammoniac. This will damage the brass
conhection parts. The damage might not be visible at first, but fissures and leaks can

“appear after some time.

After leak testing the system, every connected appliance, including burners and flame -
failure devices, must be subjected to a function test.. Check the flame height visually while
all the burners are working, in order to make sure that the service pressure is suitable for

~ each appliance.
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Gas Installation Kit for Shipvards

{& -approved

The kit contains:

No:

1

Descripiion:

Adaptorftap, for IC Gaz 2/3 kg

Marine regulator, with manometer "30 mbar’

Tube, PB 6, 800 mm, brass C@nne@ﬁfc';lns, for regulator
Tube, PB 6, 1200 mr‘h, brass connections, for cooker
Shut-off tap, 8 mm, with brackets, placed at cooker
Brass cartridge’fors mm 0,8 pipe

Pipe brackets with rubber for copper pipe

Sticker for gas tap

Instructions for use with copy of CE-approval

Parts list/LLeak test form

JUNI 2610

Part no.:
09-736
01-280-14
04-480-VM
04-120 RM
4115

4141

4138

LPG Gas

Special Kits containing magnetic valves etc. are available. For bigger installations or
local/regional installations, please contact us.
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Turn over for Leak Test Form




I

TFI

(Directive 90/396/CEE Appareils & gaz)
(Gas appliances directive 90/396/EEC)

Numérao.: 3\49AT2 709

L'AFNOR, aprés examen et vérifications, certifie que [ ‘appareil :

AFNOR, afier examination and verifications, certifies that the appliance:

: Enbriqué par: .

Marnufactured by

Marque commerciale et modeéle(s) :

Trade mark and model(s) :

Genre de I'appareil :
Kind of the appliance -

Désignation du type :

Tipe designarion:

-ENO -

88, rue de Bellune

BP 8532

F-75025 NIORT CEDEX 9

ENO

EG30..
EG 50..

EQUIPEMENT D’ALIMENTATION EN GPL

D’APPAREIL A GAZ POUR BATEAUX
LPG SUPPLY EQUIPMENT FOR GAS APPLIANCES I¥

BOATS

EG:

Pays de destination Pressions (mbar) Catégorics

Destination countries Pressures (mbar) Categories
Tous pays de I'EU 30 I3B/P.
All EU countries 50 I3B/P

C € oo

49AT2709
lc: 98/11/057

Tour Europe - 92049 Paris La Défense Cedex - France

Association Francaise de Normalisation

Certification gaz : 58, tue du rocher - 75008 Paris
Tel. : +33 (0)1 47 54 32 95 - Télécapie : +33 (0)1 42 94 04 30

est conforme aux exigences essentielles de la directive "Appareils a gaz" 90/396/CEE (29/06/1990).
is in conformin- with the essential requirements of the "Gas appliances” directive 90/396/EEC (29/06/1990). per

AFNOR CERTIFICATION
Le Directeur
Dijrecfor

Jacques BESLIN




Lackagetest LPG-Gasolinstallation/Leak test LPG system/Leckagetest
der Fllissiggas-Anlage

Béﬁyp/’bdatfype: § £ S Ay NF.
Boot Typ: . /Jmﬁ‘w&j/'/(f B w7 No.
Testen &r utférd enligifested according to/gepriift. nach: prEN [SO 10239
§ 10.1 " Batener genomgangen for korrekt installation. Darefter &r anlaggningen

tryckprovad med 150 mbar i 5+15 minuter med en maximal avvikelse +/- 5
mbar under de 15 minuterna.

The systemn has been correctly installed. The system has been tested af 150
mbar for 5+15 minutes and the pressure has remained constant during the 15
minutes (+/~- 5 mbar).

Die Flussiggas-Anlage ist korrekt installiert. Das System ist mit 150 mbar in
5+15 Minuten geprift worden und der Druck ist konstant geblieben (+/- 5
mbar).

Testen &r utford av

Tested b /. N. } _ A
Geprift V};n: /4’%)%&'«, ?{9'%’7‘55 ez 2/1/ — 2017
Namn/name/Name Datum/date
§ 10.2 Alla brannare och t&ndsékringer &r funktionsprévade.
All burners and flame supervision devices have been subjected to a function
test.
Alle Brenner und Zlindsicherungen sind gepriift worden.
§ 10.3 Lackagetestare och/eller magnetventil &r funktionsprévad.

Leak detector and and/or magnetic valve has been tested.
Leckagetester und/oder Magnetventil ist geprift worden.

Testen &ar utférd av

Tested by ) . N 7 v.

Geprift von: /1fv‘~/)fzéa,u7, 7)>L088ecy /Z, (= 202
Namn/name/Name ’ Datum/date

Kommentarer:

Comments:

Kommentare:

QUORNING BOATS
SK/ERB/EK, DK 7000 FHED@H}?C?A

ILF. +45 75 56 26 25

Datum/Stélle

Date/place 9 6 Underskrift/signature/ / b
-7 S (el ) ; , ot
Datum/Stelle: /77/ gl Unterschrift: il

P
P
7/




